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Yabancı Dil Olarak Türkçe 
Öğretimi Temel Kavramları
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Bu bölüm hazırlanmadan önce Google Akademik ve Yükseköğretim 
Kurulu Başkanlığı Tez Merkezi veri tabanları üzerinde 2013-2023 yılları 
arasında yazılmış makaleler ile doktora tezlerinin temel (anahtar) kelimeleri 
çıkarılmıştır. Bu şekilde toplam 252 makale ve 153 tez incelendikten sonra 
belirlenen temel kelimelerin TS Corpus derlem programının kelime sıklığı 
hesaplama aracı ile sıklıkları belirlenmiştir. Temel kelimeler arasında en fazla 
“yabancı dil olarak Türkçe (65 kez)”, “yabancı dil olarak Türkçe öğretimi (51 
kez)”, “yabancılara Türkçe öğretimi (36 kez)” ifadelerinin tercih edildiği tespit 
edilmiştir. Bu sebeple bu bölümün başlığının “Yabancı Dil Olarak Türkçe 
Öğretimi Temel Kavramları” olması uygun görülmüştür. İlk temel kavram 
olarak da farklı biçimlerde terimleştirilen bu ifadenin açıklanması uygun 
bulunmuştur. Bu bölümde yer verilen diğer temel kavramların belirlenmesinde 
yukarıda sözü edilen sürecin izlenmesinin yanında Yabancı Dil Olarak Türkçe 
Öğretimi alanında çalışmakta olan doktora derecesine sahip üç uygulayıcı 
akademisyenin görüşlerine başvurulmuştur.

YABANCI DIL OLARAK TÜRKÇE ÖĞRETIMI

Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi konusunun tarihini Dîvânu Lugâti’t Türk’e 
kadar götüren kaynakların (Erol, 2016; İşcan, 2018; Karagöl, 2021; Mete, 
2015; Özdemir Erem, 2019) Türkçenin ve Türkçe öğretiminin köklülüğünü 
vurgulayan değerli yaklaşımları anılarak bu bölümde yabancı dil olarak Türkiye 
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birer motivasyon kaynağı olabilir. Tabii bu sebepler, Norris-Holt’un (2020) 
dikkat çektiği araçsal motivasyon kaynağı kabul edilebilir. Bunların yanında 
öğrenicinin Türkçenin dil topluluğuna katılma arzusu, Türkçeye karşı ön 
yargıları, olumlu veya olumsuz tutumları da dikkate alınmalıdır. Bu bağlamda 
birtakım çalışmalar yapıldığı görülmektedir. Gürcistan’da Türkçe öğrenenlerin 
dil ihtiyaçları ile motivasyon engellerini inceleyen Akbaş (2018) öğrenicilerin 
motivasyon engellerini öğrenicilerin hisleri ile ilgili engeller, yetersiz materyal, 
iletişim engelleri, öğretmen yetkinliği ve öğretim tarzı olarak sınıflandırmıştır. 
Araştırmacı, öğrenicilerin motivasyon engellerinin düşük olduğunu yani 
Türkçe öğrenme motivasyonlarının yüksek olduğunu tespit etmiştir. Türkçe 
öğrenen yabancı öğrenicilerle İngilizce öğrenen Türk öğrenicilerin motivasyon 
durumlarını karşılaştıran Abubakari (2016) yabancı dil olarak İngilizce öğrenen 
Türk öğrenicilerin yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlere göre daha fazla motive 
olduklarını tespit etmiştir. Ayrıca Türklerin iç ve dış motivasyonlarının yabancı 
öğrenicilerinkinden daha yüksek olduğunu belirlemiştir. Yabancı dil olarak 
Türkçe öğrenenlerin süreç içindeki motivasyon değişimlerini inceleyen Koçer 
(2015) öğrenicilerin süreç içinde motivasyonlarının geçici olan dalgalanmalı 
bir süreç izlediğini tespit etmiştir. Katılımcıların sürekli motivasyonlarının 
altında yatan yedi etmen tespit etmiştir. Bunlar kişisel yatkınlık, anahtar kişiler, 
Türkçe kullanılan gerçek iletişim tecrübeleri, sınıf deneyimleri, sınavlar, ani iç 
motivasyon ve dış hedeflerdir.

Sonuç olarak yabancı/ikinci dil öğretiminde önemli yere sahip motivasyon 
unsuru yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde dikkate alınmalıdır. Başarılı bir 
dil öğretimi için motivasyon engellerinin ortadan kaldırılmasına çalışılmalıdır. 
Öğrenicinin Türkçenin dil topluluğuna dâhil olma arzusu öne çıkarılmalı, iç 
motivasyon sağlanmalıdır.
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